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AHHOTaNMA

B cratbe uCC/IEAYIOTCA pa3dyHble TPAKTOBKU TIOHSATHS «HApPaTHB», «HAppPaTHUBHAs peub», a TaKXKe «JeTcKas
HappaTHBHAasl Peub», aHAIM3UPYIOTCS Pa3/IMUHble TPAKTOBKU TOHATHSI OUIMHIBU3M, PAaCCMaTPUBAETCs POJIb HAPPAaTUBHOMN peun
B Pa3BUTHH JleTeli-OMTMHIBOB /IOLIKO/IBHOTO BO3pacTa. SBieHre OUIMHTBU3MA — 3TO CI0KHOE KOMIIJIEKCHOE SIB/IEHHE, KOTOpOe
SIBJISIETCS TIPEIMETOM HCC/IeJOBAaHUSl pa3NWUHbIX HayK, TaKUX KakK JIMHTBUCTHUKA, TICHUXOJIOTWs, MeTOAMKA IperofaBaHus
WHOCTPaHHBIX s13bIKOB. HappaTuB — 3TO MCTOpUS, CO3JjaHHasi peOEHKOM Ha OCHOBE pPaccKasa Mo KApTUHKE WK CEPUU KAPTHUHOK.
HappaTuB TmO3BO/ISIET OLIEHUTh CBSI3HYI0 MOHOJIOTMUECKYI0 peub peOeHKa. TepMUHbI «OWIMHTBU3M» U «HAppaTHB»
MIPUBJ/IEKAIOT BHUMaHWE MCC/e/joBaTesiell pa3HbiX 00/acTell 3HaHWH, HO OHHU 0COOEHHO BaXKHBI [ijii METO/MKH TIPero/iaBaHust
SI3BIKOB.

KitroueBble ¢JI0Ba: HappaTHB, HAPpaTHUBHAs peub, J€TCKUM OWIMHIBU3M, JETCKOe [BYs3blule, HappaTHBHAs peub [eTei-
OUIMHTBOB, TIOBECTBOBAaTe/IbHAsI PeUb, HappPaTUBHAsK KOMMYHHUKALWS.
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Abstract

The article studies different interpretations of the concept of "narrative", "narrative speech", as well as "children's narrative
speech", analyses different interpretations of the concept of bilingualism, considers the role of narrative speech in the
development of preschool bilingual children. The phenomenon of bilingualism is a complex phenomenon, which is the subject
of research of various sciences such as linguistics, psychology, foreign language teaching methodology. Narrative is a story
created by a child on the basis of a story based on a picture or a series of pictures. Narrative allows to evaluate the child's
coherent monologic speech. The terms "bilingualism" and "narrative" attract the attention of researchers from different fields
of knowledge, but they are especially important for language teaching methodology.

Keywords: narrative, narrative speech, child bilingualism, narrative speech of bilingual children, narrative speech,
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BBepenue

HappatuBHBIMH CITOCOGHOCTSIMM Ha3bIBAaFOTCSI YMEHHs paccKa3aTb O COOBITHSIX, MOCTPOUTH CBSI3HOE IOBECTBOBAHHE,
repefiaTb CJIOBaMM COZiep>kKaHue Tpoucxogsiero. Mccmenys paboTel, MOCBsIieHHble HapPaTUBHOW peud JeTeii-OU/IMHTBOB,
MOXKHO CJieJlaTh BBbIBOJ, 4TO (DOPMHPOBAHHE HAppPaTHBHBIX CIOCOOHOCTEH B/MSET HAa KaueCTBO UTEHWS W BOCIIPUSATHE
TeyaTHOTO TeKcTa. HappaTHBEI BIMSIOT M Ha [pyTHe pedeBble CI0COOHOCTH U TTO3TOMY MHTEPEeCYHOT KakK OTeueCTBeHHBIX, TaK U
3apyOeXKHBIX uccienoBarenield. Hacrosiast paboTa aHa/MM3UPYyeT Takue OTpefeeHus], Kak «HappaTUB», «eTCKUH HappaTB»,
«JeTCKOe JIBysI3blUMe», TaKXXe pacCMaTpPUBAIOTCA OCOOEHHOCTH Da3BUTHsS HAppaTUBHOW peud Y JeTel-OMIMHIBOB
JOILLIKOJIBHOTO BO3pacTa.

HeTckuit GUIMHIBU3M — 3TO PACIpPOCTPAHEHHOE SIB/IEHHE B CEMbSX, KOTOpPble KUBYT B MHOSI3BIUHOM OKPY)KEHWH WU B
CeMbsiX, [ie POAUTe/M TOBOPST Ha PasHbIX s3bIKaX, YCBOEHHe KOTOPBIX NIPOMCXOAUT B PaHHEM [ieTCTBe. B coBpeMeHHOM Mupe
JBys3plue WM OWIMHIBH3M, KaK OUH M3 CaMbIX 3HAaulMbIX acCleKTOB, CBSI3aHHBIX C JAHHOM TNpo0/I1eMaTHKOH,
pacrpoCTpaHEHHOe SIBJIEHWE, 3HAYMMOCTh KOTOPOrO pacTeT B yc/aoBusx robamusaruu. 1o muenuto C.B. AnzpeeBoi,
«PACIIUPSIOIMECS U YIIyOIstOIUecs CBA3M B TOJUTUUECKOM, SKOHOMUUYECKOH, HayYHOU, MPOU3BOJICTBEHHOU, KY/IbTYPHOMH,
CTIOPTUBHOM U TaK jasiee 06/1acTsiX CrioCoOCTBYIOT BOSHUKHOBEHHIO MACCOBOTO [IBYSI3bIUMS U MHOTOSI3bIUHS» [3].

Poccuiickast ®Pegepanisi — MHOTOSI3BIKOBOE TOCYJApCTBO, B KOTOPOM 24 pecnyOnvKd WMEHOT JBa WM Oosee
o(uLMaNbHBIX S3bIKa, TAKKe COBPEMEeHHble MUrPAlOHHbIE TIPOLIeCChl BAUSIOT Ha TO, YTO B POCCHHCKUX 0Opa3oBaTebHbIX
yupeXX/leHUsIX TI0sB/IsieTCsl Bce Oosbllie fieTelf, KOTOpble C JeTCTBA BJAJET HECKONbKMMH s3blkamMu. Ilo3Tomy Borpoc
Pa3BUTHS PeUH Y [IeTeli-OUIMHTBOB UMeeT BeCbMa O0sIbIlioe 3HAYEeHHE U B OyyIiiem.

[JouKonbHEI neprog o0yueHUst KpaiiHe BaykeH /I YCIIELTHOTO Pa3BUTHSI PeUH, MOCKO/IBKY B JETCKOM Cafly TPOXOAST
TepBble 3Tamnbl CONMANM3aly: peOeHOK OOLIAeTCs CO CBEPCTHUKAMH, C BOCIMTATeIsMM, YUMTCS B3aMMOJeHCTBOBAaTh Ha

1



MedicdyHapooHbill HayuHO-uccaedosamenbckuli JcypHan = Ne 10 (148) = Okmsbpb

TPYIMIOBBIX 3aHSTHUSAX U T.J. [IJis1 MOJTHOLIEHHOTO Pa3BUTHSI PEUH B YCJIOBUSIX COBPEMEHHOTO MUpa HeobX0AUMO pa3pabarhiBaTh
Y BHEJPSATh B CHCTEMY JIOLIKONLHOrO 0Opa3oBaHus HOBblE MeTO/bl, KOTOpble Obl YUWTHIBANK pa3HHLly Pa3sBUTHS peud, KakK y
pebeHKa-OM/IMHIBa, TaK U Y JieTeli-MOHOMHIBOB JOLIKO/IbHOTO BO3pacTa.

Llenbto faHHOM pabOTHI SIBSIETCS WCCIe[0BaHKE JITepPaTyphl il OIpefieJieHHs TOro, KaKue MeTOAbI MOTYT TOMOYb B
Pa3BUTHM CIIOCOOHOCTH CO3[AHUS CBSI3HBIX HAPPATHUBOB, a TAKKe ISl BhIB/IEHUsS (PAaKTOPOB, BIUSIOIIMX Ha Pa3BUTHE Peud y
JeTeli-OMIMHTBOB /IOIIKO/IBHOTO Bo3pacTa. Ha OCHOBe BBHISIBIIEHHBIX METOJOB M (DaKTOPOB CTAaHET BO3MOXKHOM pa3paboTka
YHUBEPCA/TbHOW TEXHOJIOTMM Ppa3BUTHSl HApPPaTHBHBIX CIIOCOOHOCTeH, KakK /s /IeTeH-MOHOJMHTBOB, TaK W JAJs JleTel,
TOBOPSILIMX Ha IBYX U Oosiee A3bIKax.

OmnpepeneHne OWIMHIBH3MA

ITo mHenuto E.A. KoHOBanoBo#, TepMUHBI «OUIMHTBU3M» U «/IBYS3bIUME» MOTYT MCIIO/b30BaThCsl MapasienbHo, IOTOMY
YTO TIOHSITHE «/IBYSI3bIUME» Ha aHIVIMHCKOM si3blke — 3T0 bilingualism, T. e. 6unmmuureusm [14]. B nUHTBUCTHKe CyliecTByeT
MHOKeCTBO OIlpefie/ieHul ABYsi3blursl. HeKoTopele yueHble CUMTAIOT, UTO OWIMHIBU3M — 3TO IpaKTHKa IOIepeMeHHOro
MO/Tb30BaHUs [IBYMsl si3bIKaMu» (orpefenienue Y. Baiinpaiixa) [6, C. 3]. I'H. YupiueBa nuimieT, yto OMIMHIBaMM OOBIYHO
CUMTAIOT [IeTel, KOTOphie CBOOOAHO B/aZieloT 000UMHU sI3bIKaMH yoke B riepBbie rofbl xushu [10]. C.H. LledTimH nucana o TomM,
YTO [eTCKas OWIMHIBAaJbHOCTb «TIpefCTaBseT cOo60M AWHAMMYECKYI0 XapaKTeDHUCTHKY DeueBOro pasBUTHS pebeHKa,
TIPOSIBIISIIOIIYIOCS B MPOJYLUPOBAaHUM PeUr T03HAHWH OKPY’Karoleld JeliCTBUTELHOCTH Ha [BYX s3blkax» [20]. [IBys3biume
TaK)Ke pacCMaTpUBAeTCs Kak BiajileHHe SI3bIKOM Ha TaKOM YPOBHE, KOTODBIM TT03BOJISIET PeryJisipHOe TepeK/IoueHre C OHOT0
s3bIKa Ha ZIPyroi B 3aBUCHUMOCTU OT cuTyaruu oOujeHus. E. M. Bepemarun paccmarpuBaeT OUIMHIBH3M, KaK OJMHAKOBO
Xopolllee BiafieHHe ABYMs SI3blKaMU OJHOBDEMEHHO WM KaK YMeHHe «TBOPYeCKM CTPOUTh CBOIO peub, MPUHAJJIeXallyio
BTOPUYHOM $13bIKOBOU cucteme» [8, C. 76-79, 160]. B. A. ABPOpPUH [jaeT Takoe OMpe/iesieHHe: «XOTs Obl TPUOIU3UTENEHO
OIMHAKOBO CBOOOZIHOE TO/Ib30BaHUE PA3/MUHbIMU SI3bIKaMU B JIF000U 0OCTaHOBKe, B TOM uucie U B cembe» [1, C. 276], M.
Curyan u Y. ®. Makku npejjaraloT «Ha3bIBaTh [BYSI3BIYHBIM TOTO YeJIOBeKa, KOTOPbII KpOMe CBOEro IepBOro si3blka B
CPaBHMBAEMOW CTEreHU KOMIIETEHTEH B JIPYrOM $I3bIKe, COCO0eH co cxoxell 3(deKTMBHOCTBIO MO/b30BAThbCA B JIHOOBIX
06CTOsITENIBCTBAX TEM WM JPyrUM U3 Hux» [18, C. 11].

CTOUT OTMETUTb, UTO OMNpeje/ieHHe OWIMHTBM3Ma He MOXKET OBbITh OCHOBAaHHBIM HCK/IFOUMTENBHO Ha  SI3IKOBOH
KOMITETEHL|MH, [T0CKOJIbKY He BCe OM/IMHIBBI MOT'YT HCIIO/B30BaTh BCE CBOM SI3bIKOBblE HABLIKM Ha YPOBHE BeAYILETO s3bIKa.
O.A. O6aanoBa oTMeUaeT, YTO MHOTHE JIeTH UCTIONB3YIOT Pa3HbIe sI3bIKK B Pa3HBIX CUTYalMsIX U [is pasHbIX Hened [17]. FO. /1.
[elllepyieB 1 HeKOTOpble JIpyrue HCC/Ie[oBaTe/ld CUATAIOT, YTO KpaiiHe CJIOKHO B PaBHOW Mepe B/aJieTb HeCKOJIBKUMU
SI3bIKAMH, TaK Kak OMIMHTBU3M — quHamuueckas cucrema [11, C. 132]. TTo muenuto E.FO. TIpoTacoBoii, uesoBeka MOXKHO
Ha3BaTb OWJIMHTBOM, JIa)Ke eC/Id OH He BJIaJieeT JByMs si3bIKaMU Ha ofrHakoBoM ypoeHe [12, C. 8]. C.H. LielT/iMH YyIIOMHHAeT,
4TO «DOONBIIMHCTBO OW/IMHTBOB B Pa3sHOW CTereHH MPHOMIKAIOTCS K WealbHOMY YPOBHIO, T.e. OHM He 00/alaloT paBHOM
KOMIIeTeHI[Mel BO BCeX BU/|aX PEUeBOM JeATeIbHOCTH Ha KaXK/IOM U3 ABYX SI3BIKOB» [20].

Omnpepenenye HappaTuBa

HapparuBbl NpUCYTCTBYIOT B Hallleii MOBCeJHEBHOI KM3HU KaK OCHOBOIOJIAraroliuil s3bIKOBOM IPOLIeCC, CBSI3aHHBIM C
(hopMHUpOBaHKMEM TaMsTH, TOHMMAHUEM OKDPY’Kalollero Mupa U 0co3HaHUeM camux cebs. OJJHaKo orpejiesieHHe «HappaThBa»
He SBJ/ISIeTCS YeTKUM, W JIMHTBUCTHI He TPULUIA K eJUHOMY MHEHHIO OTHOCHTeNhHO ero 3HaueHus. Kak Bwipaswics A.

Makkelib, «HappaTMB — 3TO CJIOBO, KOTOPOMY T'PO3WT 3j0ynorpebnenue» [23, C. 15]. B coOTBeTCTBHM C pa3/WUHBIMH
WCC/Ie[JOBaTe/IbCKUMY  T1apaiIiTMaMH, METOJOJIOTHSIMU U Iie/IsIMU  TIpeJjlarajiich pas/idyHble OmpejesieHdst /I TepMHHa
«HappaTuB».

Haubonee obijee onpejeneHyde HappaThBa MOKHO Hatd y B.X. CMmHT, KOTOpOe CBOAUTCS K OOO3HAUEHHIO «KTO-TO
pacckasaq KOMy-TO, UTO YTO-TO mpowsouuio» [24, C. 228]. O.A. O6panoBa u 3.H. JleBallKiHa OTMEUalOT, UTO B
JIUTepaTypoBeieHHe Y JIMHIBUCTUKY TePMUH «HappaTWB» (JlaT. narrare — paccKasblBaTb, ITOBECTBOBATh) IIpUIIeN U3
rctopuorpaduu [17]. A. ToliHOU BBOAWUT KOHIIETII[UIO «HAPPAaTUBHOM UCTOPHM», PACCMaTPUBAIOIIEN UCTOPUUYECKHE COOBITHS,
KaK BO3HUKILIE B KOHTEKCTe pacckasza 00 3THX COOBITUSAX U UX UHTepripeTauui. CyliecTByeT MHEHHE, UTO TEPMUH «HAPPATUB»
CBSI3aH C JIATUHCKUM CJIOBOM gnarus, T.e. «3HAIOI[Ui», «OCBEIOM/IEHHbIM B UeM-T00», UMEIOIIUM WH/I0eBPOMNeHCKUIM KOpeHb
gno — «3Hartb» [19, C. 36]. Psxg Apyrux wcciiefoBaresieli CUMTAIOT, UTO TEPMUH «narratio» CyIeCTBOBaj €Ile BO BpeMeHa
AnTHuHOCTH, ¥ 0003Ha4Yan yacTh peud Oparopa, CAeAyolled 3a mpoBo3miamieHweM Te3uca [19]. Kak HayuHbId TepMUH
«HappaTuB» BBeleH (unocodamu MocTMoiepHa. BakHeldel XapakTeprCTHKONM HappaTHBa, Kak oTMeuaer P. Bapt, siBnsiercs
€ro «CaMo/I0CTaTOYHOCTh M CaMOL|eHHOCTb», TI0BeCTBOBaHNE Pa3BOPAUYMBAETCS «Pa/id CaMOro pacckasa, a He pajyl MpsSMOro
BO3/IeMCTBUS Ha JeUCTBUTETLHOCTDY [4].

B /MHTBHCTHKe OHO M3 HauboJsiee BIMSATENBHBIX OMpe/e/ieHUi «HappaTiBa» ObUIO TPeIoKEHO COLIMOUHTBUCTOM B.
JlaboBeiM [22, C. 359-360]. Cornacho B. JlaboBy, HappaTMB — 3TO «MeTOj TIEPECMOTpPa TPOIIJIOr0 OIbITA MyTeM
COTIOCTABJIEHUSI CJIOBECHOM T0C/Ie[I0BaTeIbHOCTH TPE/IJIOKEHUH C MOC/Ie0BaTe/TbHOCTBIO PeasbHO MPOU3O0LLE/IINX COOBITHI»
[22]. O.A. O6ganoea u 3.H. JleBallkiHa pacCMaTpUBAIOT pa3Hbie OTpejeieHHs] TepMUHA «HApPaTvB», U MPUXOIST K BBIBOAY,
YTO MPOCTasi MOC/Ie/[0BAaTeIbHOCTh COOBITUN He sIB/sieTcst HappaTtvBoM [17]. HappaTHBHOCTH MOBECTBOBAHUS COCTOUT B TOM,
YTO WCTOPUU HE PAcCKa3bIBalOT, a MPOXKUBAIOT. HappaTuB C/Ty)KUT TOCPeAHHUKOM MeXK/y UesIOBeKOM U KY/IBTYpPOi U TpeOyeT
PAaCLIMPEHHOTO OMBITA, BK/IFOYAIOILEro B ce0s BOCTIOMUHAHUS, HAMEPEHUs, TIO/TyYeHHbIe 3HaHWs. HappaTHBHOe MOBEeCTBOBAaHHE
JUHAMWAYHO, B €T0 OCHOBE 3aJ/I0’KeHO He CaMO Cofiep>KaHue, a UMEeHHO CHMKEeT, ePCOHa)KH, OTHOLIEHHs MEXJY HUMHU T.e.
HEroCpe/ICTBEHHO COObITHE W TO, KaK IMPOMCXOAWUT KOMMYHHKAL[Us. B JIMHIBUCTHKe HappaTUB OTPa)kaeT CBSi3b MeX[Y
KYJIBTYpOM U SI3BIKOM, KOTOpbIe TECHO CBs3aHbI C IPOL[eCCOM KoMMyHuKarmu. V.B. AseljaHoBa TpaKTyeT HappaTHB Kak
«BbIPAabOTaHHYIO0 Ky/JBTYPHON TPAKTUKOM pPa3sHOBUIHOCTb DEUErOBEJE€HUECKOTO CTEPeOTHIIa, TOJYUalollyo BOIUIOLIEHUE B
(hopMe CceMHOTHYeCKOH perpe3eHTaly KOJUIEKTUBHOTO WM MHIWBUZAYAIBHOTO OIBITA U Peanr3yIoIyl0 KOMMYHHUKAaTHBHYIO
CTpaTervi0 KOOPAWHALIMY COLMAIBHOM fesTenbHOCTH» [2, C. 39].
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0O.A. O6zanosa u 3.H. JleBalkvHa Tak)ke paCCMaTPUBAIOT Pas/iMuKie MeXy MMOHATHSIMH paccka3 W HappaTuB. Pacckas —
3TO crocob repefayyd TOUHOM MHGOpPMayy, TOTAAa Kak HappaTWB IpefcTaBisieT co00i «0ObscHsOmMNA pacckas». Lenb
HapparyBa — TPOM3BeCTH BIleuar/ieHue, yOe[uTh B UeM-TO, TIO3TOMY peud Ipufaercs Oosbluas sMoLyoHaabHOCTE [17]. ITo
MHeHuto B.H. CripoBa, HappaTUBHOCTH 3aK/IFOYaeTCs B TOM, UTO MCTOPUM He pacCcKa3biBaroT, a mpoxusatot [19, C. 20-26].

B pabore JI. JlaliTUHEH TOBOPUTCS, UTO HappaTHBbI MOKHO pa3fe/IMTh Ha TPU YacTH: CKPHUIITHI, JIMYHbBIE WCTOPUH U
¢ukTuBHBIe UcTopu [15, C. 36]. CKpUNT — 3TO OMMCcaHWe COOBITHI B KaKOW-TMO0 cUTyaryu. JIMUHas UCTOPHS — 3TO OMMCaHUe
COOBITHH, OCHOBaHHOEe Ha COOCTBeHHOM oOrbiTe. OUKTHBHbIE UCTOPUM MOTYT OBITh, HArpyuMep, CKa3kamu. I1o mMHenuro JI.
JIaliTUHEH, WMEHHO (UKTUBHBIE WCTOPUH TIPEJCTAB/ISIOT HauOO/MBbIIMHA WHTEpeC [Jisi WUCC/Ie[OBAHWM, KOTOpbIE H3yuyaloT
HappaTHUBHBIE CTIOCOOHOCTH feTeft [15].

Ponb HappaTHBOB B peun

HappaTuBbl UrparoT 3HaYWTeNbHYIO PO/b B Ue/OBeUeCKOW Ky/bType, COCTaB/sAsl PO POMaHOB, KOPOTKHX pacCKasos,
MO03TUYECKOT0 M NIP03anyvecKoro 3roca, (GUIbMOB, HAPOJHBIX CKa30K, MHTEPBbIO, YCTHBIX NpeJaHui, HCTOPUUeCKOW XPOHUKH,
rpajuyeckUx poOMaHOB U APYTUX BU3yasbHBIX CPeJCTB MaccoBOW HMHQopmarui. COOTBeTCTBEHHO, HappaTUBHasl peub — 3TO
OfHa W3 BAaXKHBIX TeM B Pa3/MUHBIX 00/ACTAX, TaKMX KaK WCTOPHUS, AHTPOTIOJIOTHS, TCHXOJIOTHs, JUTepaTypoBe/ieHHe,
conuoJiorus, obpa3oBaHue U, B IOC/IeJHee BPeMsl, B IMHTBUCTHKE W JAPYTMX KOTHUTHBHBIX HayKax.

Ba)XHOCTE HAPPAaTHBOB B Halllell TIOBCeJHEBHOM >KU3HU 3aK/IF0YaeTCsl He TOJbKO B X MHTEPAKTMBHOW (YHKIUHY, HO U B UX
CIOCOOHOCTH pa3BWBaTh TaMsTh, [iaBaTh HOBble 3HAHWUS W OPraHW30BbIBaTh AUCKYypC. [I. BpyHep yTBepX[asa, UTO «MbI
BbIp&)KaeM Halll OIBIT M HAlIy [aMsATh O COOBITHSAX B OCHOBHOM B (hopMe IoBecTBOBaHWs» [25, C. 6]. Jlrogu craparorcs
OCMBIC/IUTH MHD BOKPYT U CBOM JIMUHBIA OMNBIT C TIOMOLbI0 HAappaTHMBOB, a pacCKasblBaHWe WCTOPUM CUUTaeTCs
CeMHOTUUeCKUM HaBBIKOM, KOTOPBIN sIBJISIETCS BPOXKAeHHBIM y Bcex ofelt [25, C. 30]. I'. PoseH Takke IpeATIONONKII, UTO
MoTpeOHOCTh PaCcCKa3bIBaTh WUCTOPUM SIBISIETCS YHUBepCaiabHOW, a uccienosarend I1.J]. Munnep u JIJI. Cneppu (1988)
YTBep>KAau, UTO JKeJTaHWe PacCKasbiBaTh O TPOILUTBIX COOBITHSX MPOSIBSETCS JaXKe Y 04eHb MajIeHBKUX fieTeit [28].

ITo mHenuro JI. JKyHKelipa, mpy 00y4eHUH BTOPOMY SI3BIKY OOBIYHO He YZIeJIsIOT JOCTaTOYHO BHUMAHHS Pa3BUTHIO HaBbIKa
TIOBECTBOBAHUS MCTOPHUH, ZaXe B YCJIOBHSX, KOTZa B 0OyUYeHHWHM eCTb MECTO TparMaTHKe W aHaim3y guckypca [21]. Tem He
MeHee, pacCKa3blBaHHe W TMPOC/IyIIMBaHKe WCTOPHI — OJHAa M3 CaMBIX MEPBbIX 3a/lau, C KOTOPBIMHM CTaJIKABAeTCs UesIOBeK,
u3ydaroiuil s3blk. Mccnenosarens JI. JKyHkepa Takke obpaljaeT BHUMaHHe Ha TO, YTO, 00yJasick HOBOMY $I3BIKY, Mbl U3y4yaeM
rpaMMarHKy, C/I0BapHbId 3arac, opgorpaduto, (POHOIOTHIO U (POHETHKY sI3bIKa, HO MBI PeIKO U3y4aeM MpakTUUueCKre acleKThbl;
U JlaKe eC/Id Mbl HayuUMCS BEeX/IMBO M3BHHATHCS 3a OIUMOKHM WIH TIPOCHTH 00 OJOJDKEHHM, HaM He OOBSICHSIFOT TO, KaKUM
00pa3oM Hallli KOJIJIETH pacCKas3bIBaOT UCTOPUM U [eJISITCS CBOMM JIMUHBIM OIIBITOM. I103TOMY HeyAMBUTENBHO, UTO MHOTHe
HOCHTE/M Pa3/IMYHBIX SI3BIKOB C TPYAOM IMOHUMAKOT UCTOPHH ¥ 00pa3 »KM3HU JPYT Apyra, 0COOeHHO, KOTJa OHU MPOUCXOSAT U3
COBEPIIIeHHO pa3HbIX KyAbTyp [21].

PazpuTHe HApPaTUBHBIX CIIOCOOHOCTEH

CortacHo JI.C. BBITOTCKOMY, B /IOLIKOJBHOM BO3pacTe MPOWCXOJUT aKTHBHOE pa3BUTHE Peud W JPYTUX KOTHHUTHBHBIX
HaBbIKOB, NTO3BOJISIIOLIMX alalTUPOBAThCSl B HOBLIX cUTyalusixX [9]. VIMeHHO cTeneHb pa3BUTHS peud U Pery/sTOPHbIX (PyHKLIMIMA
— OAMH 13 HauboJslee 3HAUMMBIX TT0Ka3aTesiel pasBUTHS JleTel M X FOTOBHOCTH K IIIKOJIBHOMY 00yueHuIo.

Vccnenyst Bompoc cocTaB/ieHUsi HAppPaTHBOB U Pa3sBUTHS PeUM JIOLIKOJILHUKOB, TPYIIa IICUXOJIOrOB, MOJ PYKOBOZACTBOM
JOKTOpa IICcHXojoruueckix Hayk A.H. Bepakchl, IPUXOJUT K BBIBOZY, UTO UTOTOM PeUeBOT0 pasBUTHsI peOeHKa SIBISETCS ero
CII0COOHOCTE TIOPOXKIATH CBSI3HBIN U Lie/bHBIN TeKcT [7]. TTo MHennto A.H. Bepakchl U JpyTrux McCefoBaresield, «HappaTUB»
HCIIONB3YeTCs, KOTjla TOBOPST O «PeueBOM TPOM3BeAeHWH pebeHKa C OTMOpoi Ha KapTWHKH, ero COOCTBEHHBIN OMBIT U WU
TIpe/ibsIBIeHHBIN TEKCT JIs Iepeckasa» [7]. HappaTue Takke oTpakaeT B cebe MHOIMe peueBble TIOKa3aTesy II0BECTBOBATEIS:
C/IOBapHBIMA 3amac, CrIoCoOHOCTb CTPOWTh TIpaMMaTUYeCKH TpaBU/IbHBIE TpeyiokeHus [7]. BakHbIMM TOKa3aTensiMu
HappaTyBa sIB/ISIeTCs] CMbIC/IOBast TI0JIHOTA U a[leKBaTHOCTh, POrpaMMUpOBaHKe U TEMIT peuy, JJeKCUueckoe U rpaMMaThyecKoe
ocopmrenre [7]. Pe3ymbrarbl HCCIefOBaHMS II0KasaaM, UYTO CIIOCOOHOCTh pebeHKAa K IOPOXKJEHUIO OCMBICJIEHHOTO U
1|eJIOCTHOTO HappaTMBa TeCHO CBs3aHa C pa3BuTHeM paboueil mamsTé peGéHKa, OOBEMOM CJIOBAPHOTO 3araca Hu
rpamMMaTiyiecKol IpaBU/IbHOCTH ero peyu.

3. KaHracaxo TOf «HappaTHBHBIME CIIOCOOHOCTSIMI» TOApasyMeBaeT «yMeHHe paccKasaTb O KAaKOM-TO COOBITHH,
TIOCTPOUTE CBSI3HOE T0BECTBOBAHME, TIOHAThH COZleprKaHHe MPOMCXOZSIEero U riepefath ero cBonMu crnoBamm» [13]. Takke 3.
KaHracaxo mofuepkuBaetr, uto ()OPMHPOBAaHME HappPaTHBHBIX CIOCOOHOCTEN BIUMSET HAa KAauyeCTBO UTEHUs], BOCIIPHUSITHE
MeYaTHOTO TEKCTA U TIOMOTaeT Pa3BUTh Pyrye peueBbie criocobHocTy [13]. s CBA3HOTO MOBECTBOBAaHUS OT AeTel Tpebyercs
yCBOEHHe 1]eJIor0 psifja Pa3/MuUHbIX 3HAHUM: yMeHHe HasblBaThb IIepCOHaXKel pacckasa, CrloCOOHOCTh MOHSTH CMBIC/, MOTHUB U
cofiep>kaHue TIpoucxofsiiero. PeOEHOK [O/DKeH yMeTb OIMCaTh 3MOLMOHANbHOE COCTOSIHHE TepoeB, W3MEHEHHs B MX
OTHOLIEHWsX, paccKa3aTb CBOMMH C/I0BaMH O [JaHHOM COOBITUM M CO37aTh CBsi3HOe roBecTBoBaHWe [13]. [lersiM Takxke
HeoOXoZUMO 00/1aZiaTh [OCTATOYHBIM CJIOBApPHBIM 3arlacoM, YMeTb COCTaB/ATh IPaMMaTHUeCKd IpaBW/IbHbIE W TOHSATHbIE
MIpeJVIOKeHUsT ISl TOTO, UTOOBI CJ/IyIIaTesb MOHSJT BCe COOBITHS TOBeCcTBOBaHWs. Ko BceMy TpoueMy, pacCKasuuKy HY>KHO
YUUTBIBATH CTeTIeHb 3HAHWH O COOBITHSIX paccKasa CcBoero ciyarens [13].

JI. JIaliTHEH B CBOEM MCCJIEe[AOBAHWUM, MOCBSIIEHHOM Da3BUTHIO HAPPATUBHOM PEUH y [eTel-OW/IMHTBOB, MHIIET, UTO
pa3BUTHe HapPaTUBHBIX CIOCOOHOCTEM HAauMHAeTCsl y peO&HKa y)Ke B TeueHHe TepBOro roja xusHu [15]. B 3Tom Bo3pacrte y
pebénka opMUpyeTCss MOZe/Ib pacckasa, paMKH I10BECTBOBAaHHS M He0OXOAUMBIE 3/1eMeHThl, UToObl paccka3 Obln IpHU3HaH
pacckasoM [15]. B aByxjeTHeM Bo3pacTe peOEHOK yMeeT CO3[aTh pacckas, COCTOSIIMI U3 OFHOTO COOBITHSA, U HauMHAaeT
y4acTBOBaTh B PAaCCKa3bIBAHUM UCTOPHUH C MOMOLLBI0 3HAKOMOT'O B3pOoCsioro. PasBuTHi0 HeOOXOAUMBIX HABBIKOB /IS CO3JAHMS
pacckasa TIOMOTaloT JUaJIoTH MEeXIY POAUTENsIMUA U peOEHKOM U o0Lue Urpel. B Bo3pacTe Tpéx JieT peGEHOK yMeeT KOPOTKO
pacckasath B OOIUX YepTax O 3HAKOMBIX, MOBCEJHEBHBIX COOBITUSX C TOMOLIBIO CBs3yromux cioB [15]. CormacHo A.
Makkelib, B Bo3pacTe TPEX C TIOJIOBMHOH JieT PeOEHOK MOXKeT COCTaBUTh PaccKas, COCTOSILIMN K3 ABYX coObiTHii. B BO3pacte
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yeThbIpex jIeT peGEHOK MOXKET OMHCATh YXKe [JOCTATOUHO CJIOKHYIO CUTYALMI0 C ABYMSI WX OOJIBIIMM KOJMUECTBOM COOBITHIM
6e3 CTPOro XpOHOIOTHUECKOTO MOPs/IKa TAKXKe B pacCKase yrKe MPOSIBISIOTCS MePCOHaXKH, BpeMst U MecTo [23].

Y ueThIpEX-TIATH/IETHETO peOEHKA B TOBECTBOBAHWMM HAuMHAET TMOSIBMATBCS CXeMa CHDKEeTa, CBS3YHOI[He CJIoBa M
CTPYKTypHBIe eJUHULIbI, TIOSB/sSIeTCs OLeHOUHbIM s3biK. [.B. bBemasg cudraetr, 4to cjoxHasi CTPyKTypa HapparvBa
roJjpasyMeBaeT JOMUHUpPOBaHHe a(eKTHBHO-0IIeHOYHOTO KOMITOHEeHTa B MOBECTBOBAHWHU U OTKAa3 paccKa3uMka OT MPOCTOM
XPOHOJIOTUUYECKH  YIOPSAZOUEHHOW WCTOPUHM, uTO TpeOyeT OT pacCKas3udKka [JOCTAaTOUYHON CTereHH HappaTUBHON
KoMIieTeHTHOCTH [5]. JI. JIaifTHHEH OTMeuaeT, UTO MSTH/IETHHH PeOEHOK yKe CIocoOeH paccKasarh CBSI3HYHO, HO KOPOTKYHO
HICTOPUIO, a IIIeCTU/IETHUHN PeOeHOK MOXKET Ha3BaTh BayKHBIE JIETA/TH B CBOEM UCTOPUHU U OTBETHUTH Ha BOTIPOCHI O TOM, Kak U UTO
OH cjie/ia/l, KaK MCTOpPHsS pa3BUBajach U UueM OHA 3aKoHumuiach [26, C. 64]. Takum 06pa3oM, MOydaeTcsi, UTo K MATU-IIECTH
rogaM pebEHOK y)Ke MOXKeT MIOCTPOUTD JOCTaTOUHO C/IOXKHBIM HappaTUB.

HappaTuBbl KaK TUIT MOHOJIOTHUYECKOTO PeUeBOr0 BbICKA3bIBAaHUS SIBISTFOTCS OTHAM M3 BaXKHEUIIIMX ToKa3aTesiell peueBOro
Pa3BUTHSI [OIIKOJLHUKOB. HappaTuB TO3BO/ISIET OLIEHUTh CBSI3HYK) MOHOJIOTMYECKYI0 peub peOeHKa, a TakkKe OTpaXkaeT
KyJIbTypHO-CIieli(puueckie 0COOEHHOCTH U peueBble HABLIKU roBopsiiero. IToka B pOCCHICKON HayKe TOJBKO HAYMHAKOT
WCC/Ie[i0BaThCsl Te (DaKTOphl, KOTOPbIE OKAa3bIBAlOT B/MSIHWE HA pa3BUTHE HAPPATHBOB Y JeTel-OW/IMHIBOB JIOLIKOIBLHOTO
BO3pacrTa.

3ak/iroueHue

TakuM 00pa3oM, MOXKHO CKa3aTh, UTO HappaTHWBHas Peub OTPaKaeT He TOJILKO CBSI3b MEXKIY KyJIBTYPOH U SI3BIKOM, HO U
TeCHO CBsi3aHa C MpoLieCCOM KOMMYHHKalMy. HappaTuBHBIN NOAX0[ K U3yUeHUI0 1eTCKOM peul 103BoJisieT YCTaHOBUTh YPOBHU
Cc(OPMHUPOBaHHOCTH KOMMYHHWKATHBHBIX KOMIMeTeHI[UM. TT0CKO/IBKY AJIsi TOrO, YTOOBI TIOCTPOWUTHb HAppPaTHB, TOBOPSIIEMY
HEOOXOIMMO 3aK/Ia/IbIBaThb B PEUb WMHTEPIIPETALUI0 CBOErO OMbITa C YYETOM f3bIKOBBIX M COLMOKY/IBTYDPHBIX 3HAHWH.
HappaTvBHasi peub yacTo ObIBaeT IpeACTaB/ieHHONW B (OpMe MCTOPUM, PACcCKa3aHHON B COOTBETCTBUM C OIMpe[e/ieHHbIMU
MpaBW/IaMHU, XapaKTepU3yIOIMMU KOHKPETHYIO JIMHTBOKY/ETYpY. HappaThe u fanbHetiiieM OyeT siBAsSTbCA OFHUM U3 BaXKHBIX
HarpaB/IeHUM KOMMYHUKAIA B COBDEMEHHOM MUPe.
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